
VARNOSTNA OPOZORILA  -  SIESTA
Čestitamo vam za nakup otroškega sedeža Hamax. Sedaj imate varen in udoben otroški sedež 
s katerim lahko rastejo vaši otroci.
Prosimo, da pred montažo in uporabo otroškega sedeža pozorno preberete navodila.
Shranite ta navodila na varno mesto, ker jih boste morda ob kasnejšemu nakupu dodatne 
opreme potrebovali.

NAMESTITEV
• Lahko montiramo na vsa mestna, gorska, treking in športna kolesa z 26’’ ali 28’’ kolesi z izjemo dirkalnih koles.  

Kolo mora imeti podsedežno cev premera med 28-40 mm.
• Ne smemo montirati na kolesa z ovalno ali kvadratno podsedežno cevjo.
• Ne smemo montirati na kolesa s prtljažnikom širšim od 160 mm (vendar tak prtljažnik lahko odstranite pred  

montažo otroškega sedeža).
• Ne smemo montirati na kolesa opremljena z zadnjim vzmetenjem.
• Lahko se namesti na kolesa s prtljažnikom in brez njega. Če dvomite, da bo sedež ustrezal, priporočamo,  

da informacije poiščete pri trgovcu.
• Sedež sme biti nameščen samo na kolesu, ki je primerno za to vrsto tovora. Za podrobne nasvete prosite  

svojega trgovca.
• Prepričajte se, da so vijaki dobro pritrjeni in jih redno preverjajte.
• Otroški sedež je montiran na cev okvirja kolesa z nosilcem (7). Glej sliko E. Vijaki morajo biti pritrjeni dovolj trdno, 

da varno držijo otroški sedež brez kakršnega koli zdrsavanja. Navadite se, da to preverite pred vsako vožnjo.
• Za optimalno udobje in varnost otroka poskrbite, da se sedež ne nagiba naprej, tako da otrok ne bo navadno 

zdrsnil z njega. Priporočamo, da se naslonjalo nekoliko nagne nazaj.
• Preverite, ali vsi deli kolesa pravilno delujejo z nameščenim kolesarskim sedežem.

UPORABA
• Če želite otroka peljati s kolesom, mora biti voznik običajno starejši od 16 let. Preverite zakone in predpise.
• Sedež je primeren za otroke od 9 mesecev do 6 let starosti in s težo, ki ne presega več kot 22 kilogramov.  

Od časa do časa preverite, da ni teža vašega otroka presegla 22 kilogramov.
• Ne prevažajte otroka, ki je premlad, da bi varno sedel na sedežu glede na najnižjo starost otroka. Prevažajte  

samo otroka, ki lahko dlje časa sedi brez pomoči, vsaj toliko, kolikor je predvidena vožnja s kolesom.
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User ManualImportant ! EN EN 
Congratulations on purchasing the Hamax bicycle child seat. You now have
a comfortable and safe child seat that can be adjusted to fit your child as
she/he grows.

Please read the instructions carefully before assembling or using the child
seat.

Keep these instructions in a safe place as they will be useful if you later 
buy extra equipment for your child seat.
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INSTALLATION
• Can be mounted on bicycles with frame tube

diameters from 28-40 mm.
• Cannot be mounted on bicycles with oval or
square down tubes.

• Cannot be mounted where the luggage carrier
is wider than 160  mm.
(Note that the luggage carrier can be removed
before fitting the child seat.)

• Cannot be mounted on cycles fitted with shock
absorbers.

• Can be fitted to bikes with and without a
luggage carrier. If you are in any doubt that the
seat will fit, we recommend you seek
information from the bicycle’s supplier.

• The seat must only be mounted on a bicycle 
which is suitable for this kind of load. Please 
ask your bicycle supplier for detailed advice.

• Make sure the bracket screws are well
tightened and check them at regular intervals.

• The child seat is fitted on the frame tube of the
bike with the bracket (7). See picture E. The
screws must be tightened hard enough to fix
the seat securely and prevent it from sliding.
Make it a rule to check this before starting a
trip with the bike.

• For optimal comfort and safety of the child,
ensure that the seat does not slope forwards,
so that the child does not tend to slide out of it.
Hamax recommend that the backrest should
slope backwards slightly.

• Check all parts of the bike that they function
correctly with the bicycle seat mounted.

USE
• To take a child on a bicycle, the rider must

normally be over 16 years. Check your national
laws and regulations.

• The child seat is approved for children from
about 9 months to 6 years or maximum 22 kg
weight. Ensure that you re-check from time to
time that the child’s weight and size do not
exceed the maximum capacity of the seat.

• Do not carrying a child that is too young to sit
safely in the seat as regarding minimum age of 
the child. Carry only child that are able to sit
unaided for a longer period of time, at least as
long as the intended bicycle journey.

• Ensure that it is not possible for any part of
the child’s body or clothing to come into
contact with any moving part of the seat or
cycle and to re-check as the child grows, due to
the danger of entrapment of feet in the wheel
and of the finders in brake mechanisms and
sprung saddles. The child seat gives good side
and feet protection. However, you are
recommended to buy and fit a closed wheel
guard/chain guard. You can buy this at your
bicycle dealer.

•Check there are no sharp objects, such as split
wires, on the bicycle that can harm the child.

• Ensure that the restraint system is not loose or
able to become trapped in any moving parts
particularly the wheels, including when the
cycle is ridden without a child in the seat.

• Always use the safety belt/restraint system,
ensuring the child is restrained in the seat.

• A child sitting in a child seat should be dressed
more warmly than the rider.

• The child should be protected against rain with 
suitable waterproof garments.

• Remember to put the child’s helmet on
before starting your bicycle trip.

• Remember that the child seat can get very hot
standing out in the sunshine, so check the child
seat before placing your child in it.

• When transporting the bicycle by car (outside
the car) remove the seat. Air turbulence might
damage the seat or loosen its fastenings to the
cycle, which could result in an accident.

WARNINGS
• Warning: Do not attach extra luggage or

equipment to the child seat, as this could lead
to the total load exceeding 22 kg. We
recommend that extra luggage is attached at
the front of the bicycle

• Warning: Do not modify the child seat. This will
automatically invalidate the guarantee and the
manufacturer’s product liability will lapse.

• Warning: Be aware that the load of a child in
the child seat may alter the bicycle’s stability
and handling characteristics, particularly when
steering and braking.

• Warning: Never leave the bicycle parked with a
child in the seat unattended.

• Warning: Do not use the seat if any parts are
broken.

• Cover any exposed rear saddle spring.

MAINTENANCE
• When cleaning the seat, use only lukewarm
soapy water.

• If the child seat is involved in an accident or 
are damaged, contact your dealer to check that 
it can still be used. Damaged parts must 
always be replaced. Contact your dealer if you 
are not sure how to fit the new parts.

Tip! With an extra bracket you can easily move
one seat between two bicycles.

We wish you and your child many enjoyable
bicycle trips with your Hamax child seat!

Best regards from us at Hamax.
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• Vedno se prepričajte, da se otrokova oblačila ali deli telesa ne dotikajo premikajočih delov na kolesu. To naj se 
nenehno preverja ob rasti otroka. Premikajoči deli, ki se morajo preveriti vključujejo kolesa, verigo, vodil a pletenic, 
pletenice in vzmeti sedeža. Sedež nudi dobro stransko zaščito. Kljub temu priporočamo, da kupite ščitnik kolesa, 
ki ga lahko dobite pri vašem prodajalcu koles.

• Preverite, da na kolesu ni ostrih predmetov, ki bi lahko poškodovali otroka.
• Navadite se, da vedno preverite ali je varnostni pas pravilno pripet, tudi v primeru ko kolesarite brez otroka 

v sedežu.
• Vedno uporabljajte varnostni pas, tako da je otrok pripet v sedež.
• Otrok naj bo med vožnjo v sedežu topleje oblečen in zaščiten pred morebitnim dežjem.
• Pred začetkom vsake vožnje ne pozabite vašemu otroku pritrditi čelado na glavo!
• Zapomnite se, da se otroški sedež lahko zelo segreje v primeru, da je dalj časa izpostavljen soncu.  

Preverite, da ni prevroč preden vanj namestite vašega otroka.
• Kadar prevažate kolo z avtomobilom, vedno odstranite otroški sedež s kolesa.

OPOZORILA
• Opozorilo: Na otroški sedež ne pritrjujte dodatne prtljage ali opreme, saj lahko skupna obremenitev preseže 22 kg. 

Priporočamo, da na sprednji strani kolesa pritrdite dodatno prtljago.
• Opozorilo: Otroškega sedeža ne spreminjajte. To bo samodejno razveljavilo garancijo in proizvajalčeva  

odgovornost za sedež bo prenehala veljati.
• Opozorilo: Upoštevajte, da lahko obremenitev otroka na otroškem sedežu spremeni stabilnost in lastnosti kolesa, 

zlasti pri krmiljenju in zaviranju.
• Opozorilo: Kolesa nikoli ne puščajte parkiranega z otrokom na sedežu brez nadzora.
• Opozorilo: Ne uporabljajte sedeža, če so kakšni deli zlomljeni.
• Prekrijte morebitno izpostavljeno vzmet zadnjega sedeža.

ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE
• Sedež obrišete s vlažno krpo. Uporabite toplo vodo in blago milnico. Po čiščenju sedež obrišete s suho krpo.
• OPOZORILO: Ne uporabljajte kemična sredstva!
• Periodično preverite vse vijake in jih po potrebi zamenjajte pri vašem trgovcu oz. serviserju.
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